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УМОВИ НАДАННЯ  ПУБЛІЧНИМ АКЦІОНЕРНИМ ТОВАРИСТВОМ «КРЕДИТ ЄВРОПА БАНК»

 СПОЖИВЧИХ КРЕДИТІВ ДЛЯ ПРИДБАННЯ ТРАНСПОРТНИХ ЗАСОБІВ «АВТО В КРЕДИТ»

РОЗДІЛ I. ВИЗНАЧЕННЯ ТЕРМІНІВ

У цьому документі (далі - Умови) терміни та визначення, що написані з великої літери, мають таке значення: 
1.1.Банк – ПУБЛІЧНЕ АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «КРЕДИТ ЄВРОПА БАНК», місцезнаходження якого 01033, м. Київ, вул. Володимирська, 101, зареєстрований Національним банком України  та державним реєстратором відповідно до вимог чинного законодавства України, має ідентифікаційний номер 34576883 у Єдиному державному реєстрі підприємств, установ та організацій України, банківську ліцензію № 232 від 28.12.2006р., що видана Національним банком України. 

1.2. Борг – будь-які грошові зобов’язання, що мають бути виконані Клієнтом на користь Банку  за Договором, що включають cуму (частину суми) Основного боргу, суму нарахованих, але не сплачених відсотків за користування Кредитом, суми неустойки (пені, штрафів), інших платежів, передбачених Договором та цими  Умовами.   

1.3. Відсотки – плата за користування Кредитом відповідно до вимог ст. 11 Закону України «Про захист прав споживачів», що не включає інші платежі та витрати, пов’язані з одержанням та обслуговуванням Кредиту, які передбачені Договором та цими Умовами. Визначення терміну «Відсотки» тотожне терміну «проценти», який застосовується у Цивільному кодексі України.

1.4. Графік платежів – відомості про певні суми грошових коштів, що підлягають (внесенню, переказу, зарахуванню, іншому розміщенню) на Рахунок та відповідні моменти (дати), до яких має бути здійснене таке розміщення з метою погашення Клієнтом Боргу. 

1.5. Договір – договір про надання споживчого кредиту на купівлю транспортного засобу, укладений між Банком та Клієнтом (далі - Сторони), який є змішаним договором відповідно до вимог ст. ст. 627, 628, 634, 1066,1067 Цивільного кодексу України, що містить елементи різних договорів (кредитного договору, договору банківського рахунку, договору приєднання до Умов,) як складових та невід’ємних частин Договору.  У разі укладення між Банком та Клієнтом декількох Договорів, поняття «Договір» розповсюджується на кожен з таких договорів.

1.6. Договір застави – договір, укладений між Банком та Клієнтом з метою забезпечення зобов’язання Клієнта перед Банком, в силу якого Банк має право у разі невиконання Клієнтом зобов’язання, забезпеченого ТЗ, одержати задоволення за рахунок заставленого ТЗ переважно перед іншими кредиторами Клієнта.

1.7. Договірне списання (списання договірне) - списання Банком з Рахунку  чи інших поточних рахунків Клієнта, відкритих у Банку,  коштів без подання Клієнтом платіжного доручення, що здійснюється Банком у порядку та на умовах, передбачених в Договорі та цих Умовах.  

1.8. Дата задоволення Дострокової вимоги – визначений Достроковою вимогою момент часу (день), до якого Клієнт має розмістити на Рахунку грошові кошти або сплатити їх в інший спосіб у сумі, що дорівнює сумі Боргу. 

1.9. Дострокова вимога – документ Банку, що направляється (надається) Клієнту у випадках, визначених Умовами, який містить вимогу Банку про дострокове погашення Боргу у повному обсязі.

1.10. Заява – анкета - підписаний Клієнтом документ, що містить відомості про Клієнта, необхідні для виконання Банком функцій кредитора та суб'єкта первинного фінансового моніторингу відповідно до вимог Закону України «Про банки і банківську діяльність» та Закону України «Про запобігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом». 

1.11. Клієнт – фізична особа, яка діє лише у власних інтересах та стане власником ТЗ після здійснення попереднього платежу на користь Продавця  або без такого відповідно до умов Договору, а також:

- уклала договір купівлі - продажу ТЗ, за умовами якого право власності від Продавця до Клієнта переходить до укладення Договору та Договору застави;  

- уклала з Банком  Договір та користується послугами Банку відповідно до цих Умов, Договору та чинного законодавства України;

1.12.  Кредит –  кошти в національній валюті України або в іноземній валюті, що надані Банком на користь Клієнта для придбання ТЗ в Продавця та/або оплати послуг Банку та/або Cтраховика на умовах Договору під зобов’язання Клієнта повернути такі кошти у певний строк, визначений Договором, на принципах платності, повернення, строковості, забезпеченості   та цільового використання. 

1.13. Каса Банку – місце здійснення Банком операцій з прийняття та/або видачі готівкових грошових коштів. 

1.14. Продавець – суб’єкт господарювання (підприємницької діяльності), відповідно до визначення цього терміну, наведеного у ст. ст. 2, 3 Глави 1, у Главі 6 Господарського кодексу України, що має право продавати транспортні засоби. 

1.15.  Платіжний період – проміжок часу  між датами погашення грошових зобов`язань (погашення Кредиту), зазначених у  Графіку платежів
1.16. Рахунок – поточний рахунок (поточні рахунки)  Клієнта, що відкриваються Банком відповідно до вимог нормативно-правових актів Національного банку України, але з режимом, визначеним у розділі 3 Умов, з метою  виконання грошових зобов’язань Сторін за Договором та цими Умовами.   

1.17. ТЗ (транспортний засіб) -  легкові автомобілі та мотоцикли для придбання якого у Продавця Клієнт одержує Кредит. 

1.18. Тарифи – перелік будь-яких винагород Банку за надані Банком послуги, які він має право надавати відповідно до чинного законодавства України, а також на  підставі одержаних від Національного банку України ліцензій та дозволів.

1.19. Термін погашення – установлена в Кредитному договорі чи у Достроковїй вимозі дата або іншій термін, визначений у заяві Клієнта про дострокове погашення Кредиту.
1.20. Основний борг – наданий Банком Кредит на підставах та умовах, передбачених Договором та Умовами, що неповернений (непогашений).

1.21. Страховик - фінансова установа, чиї Правила (умови) страхування, зареєстровані Уповноваженим органом (за законодавством) є прийнятими для Клієнта та Банку, що погоджена  Банком та яка одержала у встановленому порядку ліцензію на здійснення страхової діяльності і з якою Клієнт уклав договір(и) страхування.

1.22. Порука – забезпечення зобов’язань, за яким Поручитель поручається перед Банком за виконання Клієнтом своїх грошових зобов’язань за Договором. 

1.23. Поручитель – особа, яка уклала з Банком Договір поруки і відповідає перед Банком як солідарний боржник, якщо Договором поруки не встановлено додаткову (субсидіарну) відповідальність.

РОЗДІЛ 2. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ

2.1. Шляхом підписання Договору Клієнт погоджує умови, що містяться у Договорі та приєднується до цих Умов. Ці Умови є невід’ємною частиною Договору.

2.2. Платежі за Договором можуть здійснюватися, якщо їх сплата передбачена разом чи окремо:

- роздрібною програмою кредитування Банку;

- змістом Договору (з додатками до нього);

-бюлетенем про умови кредитування та орієнтовну сукупну вартість Кредиту.

2.2.1. Кредит сплачується щомісячно (починаючи з місяця, наступного за місяцем надання Кредиту) до числа, яке співпадає з числом підписання Договору включно,  відповідно до Графіку платежів. 

2.2.2. Кредит надається тільки в разі страхування ТЗ на умовах повного «КАСКО» та цивільної відповідальності власника ТЗ на території України, життя Клієнта. Страхування здійснюється щорічно за рахунок Клієнта протягом строку користування Кредитом, в Страховиків,  чиї Правила (умови) страхування є прийнятними для Банка. 

2.2.3. Відсотки нараховуються щоденно на фактичну суму Основного боргу, починаючи з дня надання Кредиту Клієнту до дати повного погашення Боргу. При розрахунку Відсотків не враховується перший день та враховується останній день користування Кредитом. 

2.2.4. При розрахунку Відсотків використовується фіксований тип річної відсоткової  ставки. 

2.2.5. Для мети нарахування Відсотків кількість днів визначається, виходячи з 30 днів у місяці та 360 днів у році. База нарахування – фактичний залишок заборгованості за Кредитом.
2.2.6. Плата за юридичне оформлення Кредитного договору - плата за надання Клієнтові консультацій, пов’язаних із укладанням, зміною та виконанням Умов/Договору, за розгляд  заяви-анкети Клієнта на  надання споживчого кредиту та доданих до неї документів. Така плата здійснюються на виконання доручення Клієнта, наданого при ознайомленні з Бюлетенем про умови кредитування та орієнтовну сукупну вартість Кредиту. Плата за юридичне оформлення кредитного договору в день надання Кредиту сплачується Клієнтом готівкою через касу Банку або  списується Банком з Рахунку шляхом Договірного списання.
2.2.7. Плата за перерахування грошових коштів на користь Продавця – сплачується за надання Банком послуг з переказу коштів з Рахунку на користь Продавця для розрахунку за ТЗ. Така плата в дату видачі Кредиту сплачується Клієнтом готівкою через касу Банку або за заявою Клієнта списується Банком з Рахунку шляхом Договірного списання .
2.2.8. Плата за послуги Страховика - платежі Клієнта на користь Страховика для набрання чинності договорами страхування:

 - життя Клієнта (від нещасного випадку);
- цивільної відповідальності власників наземного транспорту;

- добровільного страхування транспортних засобів /КАСКО/;

- тощо.
2.2.8.1. Страхові платежі за договором добровільного страхування життя Клієнта (якщо вони передбачені Договором) - плата за послуги страхування, яку Клієнт зобов'язаний внести Страховику згідно з договором страхування, укладеним між страховиком та Клієнтом, в порядку і строк що установлені таким договором страхування. 
2.2.9.  Плата за надання довідки – плата за надання Банком довідки про відсутність заборгованості за Кредитом, що надається Банком в разі необхідності та за вимогою Клієнта. Таку плату Клієнт вносить на свій Рахунок, що списується Банком з Рахунку шляхом Договірного списання чи списується Банком без внесення Клієнтом додаткових коштів, якщо є необхідний залишок на Рахунку. Розмір плати визначається Тарифами Банку.
2.2.10. Плата за нотаріальне посвідчення договору застави здійснюється на підставі ст. 31 Закону України «Про нотаріат».
2.2.11. Плата за дії, пов’язані з реєстрацією обтяжень рухомого майна – плата  за дії із внесення даних про ТЗ до Державного реєстру  обтяжень рухомого майна, якщо вона передбачена Договором.     
РОЗДІЛ 3. РЕЖИМ РАХУНКУ

3.1. Для мети здійснення операцій надання, обслуговування та погашення Кредиту і здійснення інших платежів за Договором, Банк на підставі заяви про відкриття рахунку за формою, встановленою нормативно-правовими актами Національного банку України, документів, передбачених законодавством, договором банківського рахунку, відповідно до правил, положень та інших локальних правових актів й  документів Банку, чинного законодавства України, відкриває Клієнту Рахунок  та здійснює його обслуговування. 
3.2. Банк на підставі ст. 1068 Цивільного кодексу України зобов'язаний вчиняти для Клієнта операції, пов’язані з видачею та використанням Кредиту та погашенням грошових зобов’язань Клієнта за Договором. Клієнт має право використовувати Рахунок в цілях, не пов’язаних з обслуговуванням Боргу за умови достатністі коштів у дату чергового (поточного платежу) для виконання своїх грошових зобов`язань перед Банком. 

3.3. Можливі шляхи надходження грошових коштів на Рахунок та проведення операцій за Рахунком: 

1)  зарахування сум Кредиту, що надійшли з позичкового рахунку на Рахунок;  
2) Внесення Клієнтом готівкових коштів на Рахунок;

3)  Зарахування безготівкових коштів Клієнта на Рахунок, що надійшли з його рахунків у інших банках.
3.4. Можливі шляхи списання коштів з Рахунку: 

1) перерахування (переказ) платежів за дорученням (заявою) Клієнта за умови додержання банківських правил про безготівкові розрахунки;

2) перерахування (переказ) коштів Кредиту на поточний рахунок  Продавця як розрахунок за ТЗ (у т.ч. через транзитний рахунок Банку) в порядку Договірного списання;

3) перерахування на поточний рахунок Страховика коштів  як розрахунок за послуги Страховика (у т.ч. через транзитний рахунок Банку) в порядку Договірного списання;

4) Договірне списання грошових коштів на користь Банку для погашення Боргу в порядку та на умовах, передбачених  Договором та цими Умовами;

5) Договірне списання коштів з метою здійснення  платежів, передбачених п.2.2 цих Умов;

6) безготівкове перерахування (переказ) грошових коштів (у т.ч. на інші поточні рахунки Клієнта та на користь третіх осіб за призначенням платежів(з додержанням правил безготівкових розрахунків в Україні). 

7) безготівкові розрахунки за надання послуг нотаріуса.

3.5. У разі використання послуг іншого банку плата за послуги такого банку здійснюється Клієнтом відповідно до Тарифів таких банків.

3.6. Зарахування грошових коштів на Рахунок здійснюється:

1) при внесенні готівкових грошових коштів через Касу Банку – в день внесення коштів на Рахунок, яке відбувається протягом касового операційного часу;

2) при безготівковому перерахуванні: 

а) якщо таке перерахування здійснюється з рахунку, відкритого в іншій банківській установі, – в день надходження грошових коштів на кореспондентський рахунок Банку, яке відбувається у межах операційного дня Банку; 

б) якщо таке перерахування здійснюється з поточного рахунку, відкритого в Банку, – в той же день, якщо інші строки не погоджені між Банком та Клієнтом.

3.7. У випадку безготівкового перерахування Клієнтом грошових коштів з фінансових установ, відмінних від  Банку (в тому числі з інших банків або відділень поштового зв‘язку) ризики, пов‘язані з можливою затримкою в надходженні цих коштів на Рахунок не з вини Банку, приймає на себе Клієнт. Цим Клієнт погоджується з тим, що Банк не має можливості контролювати або регулювати швидкість надходження грошових коштів від третіх осіб.

3.8. Внесення, перерахування грошових коштів на Рахунок третіми особами допускається, якщо інше не встановлене чинним законодавством України.

3.9. Банк виконує за Рахунком наступні операції: 

1) зарахування грошових коштів, що надійшли на користь Клієнта  готівкою або в безготівковому порядку від Клієнта або третіх осіб (у тому числі зарахування суми Кредиту та гривневого еквіваленту від продажу суми Кредиту, виданого в іноземній валюті). 

2) продаж суми Кредиту, наданого в іноземній валюті, за гривні;

3) Договірне списання на рахунок Банку платежів, передбачених цими Умовами чи Договором. 
4) списання грошових коштів на користь Банку для погашення Боргу  в порядку та на умовах, передбачених цими Умовами та Договором;

5) перерахування коштів на поточний рахунок Продавця як розрахунок за ТЗ (у т.ч. через транзитний рахунок Банку) та на рахунок Банку, третіх осіб для  сплати  платежів, передбачених п.п.2.2.6, 2.2.7, 2.2.9 цих Умов в порядку Договірного списання;

6) інші безготівкові перерахування грошових коштів та видача коштів готівкою відповідно до доручень Клієнта (у т.ч.  видача готівки через касу Банку з обов’язковим контролем уповноважених працівників Банку за надходженням цих коштів на користь Продавця, Банку та Страховика).

3.10. За користування залишками коштів на Рахунку (якщо такі кошти не є коштами Кредиту) нараховуються відсотки (проценти) згідно з діючими Тарифами Банка. 

У випадках  використання коштів Рахунку, відмінних від виконання зобов’язань Сторін за Договором (у т.ч. за списання коштів як страхового платежу для набуття чинності договору страхування зі Страховиком),  плата здійснюється згідно з діючими Тарифами Банку, що розміщуються на дошці оголошень в доступному для огляду Клієнтом місці в приміщенні Банку та/або на офіційній сторінці Банку в мережі Інтернет. Плату за надання відповідних послуг Банк одержує  у порядку Договірного списання. 

3.11. У випадках використання Клієнтом Рахунку не для виконання своїх грошових зобов’язань за Договором, Банк здійснює списання за платіжним дорученням або видачу коштів за касовим документом Клієнта за таких умов:

- достатнього залишку коштів на Рахунку на момент надходження розрахункового документа;

- якщо на дату надання платіжного доручення у Клієнта відсутній прострочений Борг, а залишок на Рахунку перевищує суму чергового платежу згідно з Графіком платежів; 

- платіжне доручення або касовий документ отримано Банком від Клієнта у встановленій Банком формі,  згідно із законодавством України, а також належним чином підписано Клієнтом чи його уповноваженою особою та містить всю необхідну інформацію для здійснення платежу. 

3.12. Списання та Договірне списання грошових коштів з Рахунку на виконання вимог п.п. 3.11 здійснюється:

(i) в день подання платіжного доручення або касового документу  в Банк з датою валютування того ж дня, за умови, якщо таке доручення отримано Банком до закінчення операційного часу;

(ii) наступного банківського дня з датою валютування того ж дня, якщо  платіжне доручення або касовий документ отримано Банком після закінчення операційного часу.

3.13.У випадку помилкового зарахування коштів на Рахунок Клієнт: 

- повинен негайно повідомити про це Банк;

- доручає Банку у 3-денний строк з дня надходження коштів на Рахунок в порядку Договірного списання списувати з Рахунку суми грошових коштів, помилково зараховані на Рахунок для перерахування коштів власнику, а  також суму плати за виконання такого доручення. 

3.14. Відповідальність за  відомості, зазначені в розрахунковому документі Клієнта (щодо відповідності законодавству суті операції, за якою здійснюється переказ коштів) несе Клієнт.

3.15. Після погашення Клієнтом Боргу в повному обсязі,  відносини між Банком та Клієнтом з обслуговування Рахунку не припиняються, що надає  можливість Клієнту використовувати Рахунок як звичайний поточний рахунок відповідно до законодавства України. У цьому випадку плата за здійснення Банком розрахунково-касових операцій Клієнта списується Банком з Рахунку у порядку Договірного списання згідно з діючими  Тарифами Банку.

3.16. У разі, якщо Клієнт не має наміру використовувати Рахунок після виконання своїх грошових зобов’язань за Договором у подальшому як звичайний поточний рахунок фізичної особи, він має звернутися до Банку з заявою про закриття поточного Рахунку. 

3.17. Банк має право списувати у порядку Договірного списання на свою користь з Рахунку грошові кошти в оплату платежів, що належать до сплати Клієнтом на користь Банку за Договором та будь-якими іншими договорами,  укладеними між Банком та Клієнтом й про його відкриття, ведення та закриття.

3.18. Клієнт шляхом підписання Договору засвідчує та підтверджує, що Банк надав йому повну інформацію стосовно режиму використання Рахунку.  

3.19. Банк по телефону або засобами електронного зв’язку повідомляє Клієнта про накладення арешту на Рахунки у день отримання Банком відповідного документа.

3.20. Банк за дорученням та за рахунок Клієнта здійснює операції з купівлі, продажу та обміну іноземної валюти. При цьому Клієнт відшкодовує витрати Банку, пов’язані зі сплатою збору на обов’язкове державне пенсійне страхування з операцій купівлі іноземної валюти, у розмірі передбаченому  відповідним законодавством.

3.21. Клієнт при наданні заяв на купівлю іноземної валюти уповноважує Банк шляхом Договірного списання списувати з його Рахунку у гривнях суму авансу, необхідного для купівлі іноземної валюти, до якого включаються суми винагороди та збору до Пенсійного фонду України за операціями з купівлі іноземної валюти. 

3.22. У випадку надходження на користь Клієнта коштів із датою валютування, відмінною від дати їх надходження, Банк не пізніше наступного банківського дня після дати зарахування коштів на відповідний внутрішньобанківський рахунок повідомляє Клієнта про зазначене надходження і дату валютування по телефону або з використанням електронних засобів зв’язку.

3.23. У день видачі Кредиту видаткові операції (окрім операцій, пов’язаних з використанням кредитних коштів) за Рахунком здійснюються  у межах залишку коштів на Рахунку станом на початок такого дня без урахування поточних надходжень коштів на Рахунок протягом цього дня. У решту днів видаткові операції за Рахунком здійснюються у межах залишку коштів на Рахунку станом на момент здійснення відповідної операції з урахуванням поточних надходжень коштів на Рахунок. 

3.24. У випадку наявності в Клієнта відкритого в Банку поточного рахунку  в валюті Кредиту на момент укладення Договору, зазначений рахунок може використовуватися в якості Рахунку з особливостями функціонування та плати за його обслуговування, визначеними цими Умовами, без відкриття додаткового Рахунку.

ахунокРа

РОЗДІЛ 4. ПОРЯДОК ПОГАШЕННЯ БОРГУ ТА ДОСТРОКОВІ ВИМОГИ З ПОГАШЕННЯ БОРГУ

4.1. Погашення Боргу повинно здійснюватись Клієнтом в порядку, викладеному в п. 4.2. Умов (строкове погашення Боргу), також Клієнт має право достроково погасити Борг в порядку, визначеному в п. 4.3. Умов (дострокове погашення Боргу).

4.2. Строкове погашення Боргу:

4.2.1.Строкове погашення Боргу здійснюється щомісяця в дату платежу, зазначену в  Графіку платежів, якщо інше не передбачено Договором.

4.2.2. Для здійснення строкового погашення Боргу Клієнт не пізніше дати оплати чергового платежу згідно з Графіком платежів забезпечує наявність на Рахунку суми грошових коштів, що дорівнює сумі такого чергового платежу за Графіком платежів. У разі наявності прострочених раніше платежів, Клієнт забезпечує на Рахунку суму грошових коштів, що дорівнює сумі прострочених раніше платежів та сумам  неустойки (штрафу, пені). Договірне списання Банком з Рахунку суми неустойки (штрафу, пені) за прострочення чергового платежу не звільняє Клієнта від обов‘язку здійснювати погашення Боргу (в тому числі його простроченої частини).

4.2.3. Цим Клієнт доручає Банку в дату сплати чергового платежу за Графіком платежів списувати з Рахунку у порядку Договірного списання наявні грошові кошти у межах, які не перевищують суми чергового  платежу,  відповідно до черговості, зазначеної в п. 4.6 цих Умов.

4.2.4. Суми прострочених раніше платежів та суми неустойки (штрафу, пені) за прострочення чергових платежів (за їх наявності) Клієнт доручає Банку списувати з Рахунку в порядку Договірного списання. У випадку недостатності коштів на Рахунку для здійснення чергового платежу за Графіком платежів, оплати раніше прострочених платежів та сум неустойки (штрафу, пені) погашення Боргу здійснюється відповідно до черговості, зазначеної в п.4.6 цих Умов.

4.2.5. У випадку, якщо залишку грошових коштів на Рахунку не достатньо для Договірного списання суми чергового платежу за Графіком платежів на дату  сплати такого платежу в повному обсязі, Банк здійснює таке списання наявних на Рахунку грошових коштів. Відповідно, Борг зменшується на суму списаних з Рахунку грошових коштів, але черговий платіж, що підлягає сплаті, вважається простроченим. Частина Основного боргу, нараховані Відсотки за користування Кредитом, інші передбачені Договором та цими Умовами кошти, сума яких входить в суму простроченого чергового платежу, стають простроченими в тій частині, в якій вони не були погашені внаслідок Договірного списання наявних на Рахунку грошових коштів та, відповідно, утворюють суму простроченого раніше платежу.

4.2.6. У випадку, якщо день сплати чергового платежу за Графіком платежів припадає на вихідні, святкові, неробочі дні або дні, котрі у місяці здійснення  зазначеного чергового платежу відсутні (29,30,31 числа), або дні, коли банки відповідно до законодавства України не працюють, то Клієнт зобов’язаний забезпечити наявність грошових коштів на Рахунку  для сплати  чергового  платежу не пізніше наступного  банківського дня.

4.2.7. У разі наявності прострочених раніше платежів та нарахованої неустойки (штрафу, пені) відповідно до цих Умов і недостатності коштів на Рахунку для їх сплати Клієнт надає Банку право в порядку Договірного списання списувати кошти з інших поточних рахунків Клієнта, відкритих у Банку. 

4.3. Дострокове погашення Боргу:

4.3.1. Клієнт має право погасити Борг достроково в повному обсязі або частково в наступному порядку:

4.3.2. Часткове дострокове погашення кредиту можливе виключно за заявою Клієнта у дату погашення частки Боргу, що визначена Графіком платежів. В інших випадках, кошти залишаються на поточному Рахунку Клієнта та сплачуються в рахунок погашення Боргу у чергову дату  погашення та у сумі, визначеній Графіком платежів. Повне дострокове погашення Боргу здійснюється  в будь-який робочий день з обов`язковою умовою надання письмової заяви.  Банк списує відповідні суми коштів не пізніше наступного дня після отримання вищезгаданої заяви.  Сума, що вказана у заяві, не повинна перевищувати ту, що є на Рахунку. 

4.3.3.У разі часткового дострокового погашення Клієнтом Боргу, Банк зобов‘язаний здійснити відповідне коригування суми щомісячного платежу за Графіком платежів в бік зменшення такого платежу у зв‘язку із достроковим погашенням Основного боргу без обов’язкового внесення змін до Графіку платежів у письмовій формі.
4.4. Інформацію про зміну суми чергового платежу внаслідок часткового дострокового погашення Боргу Клієнт може отримати, звернувшись до Банку за телефонами, зазначеними у Графіку платежів. Клієнт розуміє і погоджується із необхідністю такого звернення після кожного дострокового погашення Боргу з метою отримання інформації про зміну суми щомісячного чергового платежу.

4.5. Дострокове погашення Клієнтом Боргу на вимогу Банку.

4.5.1. У випадках, викладених в п. 4.5.2, Банк має право вимагати від Клієнта дострокового погашення Боргу в повному обсязі, відповідно до п. 4.5.3 Умов та направити (надати) Клієнту з цією метою Дострокову вимогу, а Клієнт зобов‘язаний виконати таку Дострокову вимогу та погасити Борг достроково в строк не пізніше 30 (тридцяти) календарних днів з дати отримання Дострокової вимоги. Дострокова вимога направляється Клієнту поштою рекомендованим листом з повідомленням про вручення або вручається особисто Клієнту. Неотримання Клієнтом Дострокової вимоги поштою або відмова від її отримання не звільняє його від обов‘язку погасити Борг та сплатити Банку нараховані  платежі за пропуск чергового платежу, а також суми неустойки (штрафу, пені), що нараховується відповідно до  цих Умов.

4.5.2. Банк набуває права вимагати від Клієнта погашення Боргу достроково в наступних випадках окремо чи в їх сукупності:

4.5.2.1. Затримка сплати Клієнтом чергового платежу за Графіком платежів більш ніж на 1 (один) календарний місяць; 

4.5.2.2. У разі перевищення сумою Боргу суми Кредиту більш як на 10% (десять) відсотків; 

4.5.2.3. Несплати Клієнтом більше однієї виплати, яка перевищує п’ять відсотків суми Кредиту; 
4.5.2.4. Якщо Клієнт введе Банк в оману шляхом надання Банку недостовірних або неповних відомостей (в тому числі повідомлених в Заяві-анкеті чи в інших документах); 

4.5.2.5. У разі набуття Банком доказів щодо втрати Клієнтом платоспроможності та певних майнових підстав, достатніх для виконання грошових зобов’язань за Договором; або

4.5.2.6. якщо Клієнт не виконує або неналежним чином виконує свої зобов’язання за іншими договорами, укладеними між Банком та Клієнтом; або

4.5.2.7. іншого істотного порушення умов Договору.

4.5.3. Для задоволення Дострокової вимоги Клієнт зобов‘язаний до Дати задоволення Дострокової вимоги розмістити на Paхунку суму грошових коштів, що дорівнює сумі всього Боргу станом на дату виконання Дострокової вимоги.  

4.5.4. Банк по факту надходження на Рахунок грошових коштів (незалежно від розміру таких надходжень) здійснює їх Договірне списання з Рахунку в задоволення Дострокової вимоги. Таке списання здійснюється Банком не пізніше банківського дня, наступного за днем надходження грошових коштів на Рахунок.

4.6. Якщо інше не передбачене Договором, кошти, що будуть надходити на Рахунок або інші поточні рахунки Клієнта, відкриті в Банку, спрямовуються на погашення  Боргу за Договором у такій черговості:

1) штраф за невиконання зобов`язань та суми погашення грошових зобов`язань із сплати страхових платежів за договором (полісом)  страхування життя (якщо такі платежі згадані у Договорі); 

2)пеня (за перший прострочений платіж по Відсоткам);
3)  пеня за перший прострочений платіж по Кредиту;

4) сума прострочених Відсотків (за перший прострочений платіж); 

5) сума простроченого  Кредиту (за перший прострочений платіж);

6) пеня за наступний прострочений платіж по Відсоткам;
7) пеня за наступний прострочений платіж по Кредиту;
8)  сума прострочених Відсотків (за наступний прострочений платіж);

9)  сума простроченого Кредиту (за наступний прострочений платіж);

10) сума поточних Відсотків;

11)  сума поточного Кредиту.
У разі порушення Клієнтом зобов`язань за Договором, Банк має право змінити черговість платежів. 

4.7. Зобов‘язання Клієнта з погашення Боргу припиняються їх виконанням,  проведеним належним чином.

РОЗДІЛ 5. ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ЗОБОВ’ЯЗАНЬ ЗА ДОГОВОРОМ

5.1. Виконання зобов‘язань Клієнта перед Банком за Договором та цими Умовами забезпечується неустойкою (штрафом, пенею), заставою  ТЗ Клієнта. 

5.2. Пеня нараховується у випадках та в розмірах, визначених в п.  5.3 цих Умов.

5.3.За порушення грошових зобов’язань Клієнта за Договором застосовується штраф, пеня. Пеня сплачується  у розмірі 0,2 %  (нуль цілих дві десятих) відсотка для національної валюти за кожен день від суми простроченого платежу, якщо вона була нарахована Банком відповідно до внутрішніх положень,  правил, інших локальних правових актів  Банку.

        У разі наявності грошових коштів на Рахунку сума нарахованої, але не сплаченої Клієнтом  пені списується Банком з Рахунку в порядку Договірного списання відповідно до цих Умов.

5.4. Збитки, спричинені  Банку внаслідок невиконання Клієнтом своїх грошових зобов’язань (сплата мита, витрат із забезпечення судового/ третейського процесу, послуг нотаріуса, державних виконавців тощо) підлягають стягненню з Клієнта в повній сумі понад суми нарахованої неустойки (штрафу, пені).

5.5. У разі порушення Банком своїх зобов’язань, встановлених п.п. 6.1.1,  3.6 цих Умов, Банк відшкодовує Клієнтові збитки та сплачує Клієнту пеню відповідно до вимог ст. 32 Закону України «Про платіжні системи та переказ коштів в Україні». 

5.6. За кожний день затримки повернення Клієнтові коштів згідно з п. 6.1.5  Умов Клієнтові виплачується неустойка в розмірі 0,1 % (нуль цілих одного десятого відсотка) суми, належної до повернення Банком.

5.7. У разі, якщо Клієнт неспроможний виконати свої грошові зобов’язання за Договором, його зобов’язання перед Банком має виконати Поручитель.

5.8. Поручитель відповідає перед Банком за цими Умовами та Договором у тому ж обсязі, що і Клієнт, включаючи сплату Боргу, Відсотків, неустойки (штрафу, пені), відшкодування збитків.

5.9. Особи, які спільно дали поруку, відповідають перед Банком солідарно, якщо інше не встановлено Договором поруки.

5.10. У разі одержання вимоги Банку Поручитель зобов’язаний повідомити про це Клієнта, а у разі пред’явлення до нього позову - подати клопотання про залучення Клієнта у справі.

5.11. Після укладення між Банком та Поручителем Договору поруки, один із примірників Договору поруки, як документ, що підтверджує зобов’язання Поручителя, залишається у Поручителя.

5.12. До Поручителя, який виконав зобов’язання, забезпечене порукою, переходять усі права кредитора у цьому зобов’язанні, в тому числі й ті, що забезпечували його виконання (відступлення  права вимоги).

5.13. У разі, якщо Клієнт виконає зобов’язання, що передбачені цими Умовами та Договором, то він повинен негайно повідомити про це Поручителя.

5.14. Договір поруки є укладеним з дати підписання Договору поруки між Банком та Поручителем. Доказом укладення Договору  поруки є примірник Договору поруки, підписаний Поручителем.

РОЗДІЛ 6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ КЛІЄНТА ТА БАНКУ

6.1. Банк зобов‘язується:

6.1.1. Після укладення Договору надати Клієнту у відповідності до умов Договору Кредит на придбання ТЗ в Продавця та за заявою Клієнта - на оплату послуг Банку та супутніх послуг.; 

6.1.2. Відкрити Клієнту Рахунок (Рахунки) з метою погашення Кредиту та виконання інших грошових зобов’язань Клієнта за Договором на підставі заяви Клієнта за формою, встановленою нормативно-правовими актами Національного банку України, та інших документів, необхідних для відкриття поточних рахунків фізичних осіб згідно з нормативно-правовими актами Національного банку України; 

6.1.3. Зберігати банківську таємницю стосовно відомостей про Клієнта та про здійснені ним операції;

6.1.4. Використовувати персональні дані, одержані від Клієнта або інших осіб у зв’язку з укладенням та виконанням Договору, для оцінки фінансового стану Клієнта та його спроможності виконати зобов’язання за Договором.

6.1.5. Повернути Клієнту кошти, а саме Плату за юридичне оформлення кредитного договору та Плату за перерахування грошових коштів на користь Продавця (за виключенням Відсотків за період між моментом видачі Кредиту та моментом його повернення за ставкою, встановленою в Договорі), сплачені ним згідно з  Договором, не пізніше, ніж протягом семи днів у випадку відкликання згоди відповідно до  п. 6.4.2 Умов. 

6.1.6. Виконувати інші вимоги, передбачені Договором.

6.2. Клієнт зобов‘язується:

6.2.1. здійснювати погашення Боргу, включаючи погашення Основного боргу, сплату Банку нарахованих ним Відсотків, інших платежів, передбачених Розділом 2 цих Умов та Договором, сплачувати нараховану Банком неустойку (штраф, пеню) за порушення своїх грошових та інших зобов’язань, відшкодовувати шкоду та збитки, спричинені Банку, а також витрати, що пов’язані з отриманням від Клієнта грошових коштів під час застосування до нього заходів з виконання його зобов‘язань за Договором (мито, судові/третейські витрати, передбаченні чинним законодавством, винагороду спеціалістів, експертів, оцінювачів, державного виконавця);

6.2.2. сплачувати Банку плату за розрахунково-касове обслуговування  у випадках та в порядку, передбачених цими Умовами, окремими угодами та/або  Тарифами Банку;

6.2.3. виконувати інші вимоги, передбачені Договором та цими Умовами.

6.2.4. Надавати відомості щодо своєї ідентифікації, які передбачені чинним законодавством України та повідомляти Банк про зміну  даних, визначених у п. 9.1 цих Умов. 

6.2.5. У разі відкликання Клієнтом згоди на укладення Договору відповідно до Закону України «Про захист прав споживачів» (п. 6.4.2 Умов), достроково повернути (погасити) Банкові одержану суму Кредиту, сплатити Відсотки за період між моментом одержання коштів та моментом їх повернення за ставкою, встановленою у Договорі,  а у разі наявності простроченого Боргу сплатити також і штраф, пеню - протягом одного робочого дня з дня повернення ТЗ. Ці умови не стосуються випадків повернення Клієнтом ТЗ внаслідок його заміни у Продавця на інший у строки та відповідно до вимог, що визначені зазначеним Законом.

6.2.6. Протягом 30 (тридцяти) календарних днів з дати одержання Дострокової вимоги Банку, задовольнити таку Вимогу та усунути порушення умов Договору.   

6.3. Банк має право:

6.3.1. перевіряти відомості, надані Клієнтом в Заяві - анкеті , включаючи відомості про фінансовий стан (платоспроможність) Клієнта, які могли б привести до невиконання ним зобов‘язань перед Банком, в тому числі запитувати третіх осіб про дійсність наданих Клієнтом відомостей.

6.3.2. вимагати від Клієнта дострокового виконання зобов‘язань за Договором (дострокового погашення Боргу) у випадках та в порядку, передбаченому Договором;

6.3.3. інші права, передбачені Договором, а також законодавством.

6.4. Клієнт має право:

6.4.1. Порушувати перед Банком питання про перенесення строків платежу у разі виникнення тимчасових фінансових (грошових) або інших ускладнень з незалежних від нього причин;

6.4.2.Надати Банкові письмове повідомлення про відкликання згоди на укладення Договору особисто або через уповноваженого представника, або надіслати Банкові повідомлення до закінчення 14 (чотирнадцяти) календарних днів з дати видачі (одержання) Кредиту;

6.4.3. За умови попереднього повідомлення Банку своєю письмовою заявою про намір здійснити дострокове погашення Кредиту, достроково повернути (погасити) Кредит або його частину, у тому числі шляхом збільшення суми періодичних виплат, сплативши платежі, визначені Розділом 2 цих Умов, які на дату звернення із заявою ще не сплачені;

6.4.4. Щорічно, у перший робочий день року отримувати від Банку виписку-підтвердження залишків на Рахунку станом на 1 січня. Клієнт повинен перевірити правильність інформації та підтвердити залишки по Рахунку або повідомити Банк про розбіжності шляхом надіслання до Банку листа відповідного змісту за формою, встановленою Банком. Якщо до 31 січня кожного року Банк не отримав від Клієнта підтвердження залишків на Рахунку в письмовому вигляді,  залишки на Рахунку вважаються підтвердженими;

6.4.5. У випадку втрати Клієнтом виписки за його Рахунком Клієнт має право вимагати від  Банку (за усним проханням )  дублікат виписки, яка сплачується згідно Тарифів Банку та повинна бути надана Банком не пізніше наступного банківського дня після звернення Клієнта.

РОЗДІЛ 7. ВІДСТУПЛЕННЯ ПРАВА ВИМОГИ

7.1. Банк має право відступити повністю або частково свої права вимоги за Договором,  при цьому:

7.1.1. Банк має право розкривати такій особі, яка має намір набути статусу кредитора за цим Договором необхідні для здійснення відступлення вимог персональні дані про Клієнта, інформацію про фінансовий стан Клієнта, його спроможність виконати зобов’язання за Договором, про ТЗ, розмір Боргу, динаміку його погашення,  а також надавати таким особам відповідні документи,  в т.ч. Заяву-анкету, Договір, Умови.

7.1.2. Банк має право направити/вручити Клієнту повідомлення про здійснене відступлення (зазначивши в ньому найменування та платіжні реквізити особи, якій відступлені права вимоги за Договором, а також інформацію про відступлені Банком права вимоги за Договором із зазначенням рахунку для здійснення платежів відносно відступлених прав вимоги. В цьому випадку виконання Клієнтом своїх грошових зобов‘язань за відступленими правами вимоги повинно здійснюватись Клієнтом на рахунок вказаної Банком особи та в тому порядку, які будуть визначені у відповідному повідомленні).

РОЗДІЛ 8. ПОРЯДОК ВІДКЛИКАННЯ ЗГОДИ НА УКЛАДЕННЯ ДОГОВОРУ АБО ЗАМІНИ ТЗ

8.1. У випадку, якщо Клієнт висловив намір скористатися своїм правом на відмову від Договору (відкликання своєї згоди на укладення Договору протягом 14 (чотирнадцяти календарних днів) з моменту передачі Клієнтові Договору, у випадках, прямо передбачених чинним законодавством України), то він зобов’язаний погасити Борг, включаючи Відсотки за період фактичного користування Кредитом, а Банк здійснює відповідне коригування кредитних зобов’язань Клієнта.

8.2. Відкликання згоди оформлюється письмовим повідомленням  за адресою Банку, визначеною у цих Умовах.  Таке повідомлення подається Клієнтом особисто чи через уповноваженого належним чином представника або надсилається Банкові до закінчення строку, зазначеного в п.8.1 цього Договору.
8.3. Клієнт сплачує Відсотки за період між моментом одержання коштів Кредиту та моментом їх повернення за ставкою, встановленою в Договорі.

8.4. Якщо Клієнт (за домовленістю з Продавцем) повертає Продавцю ТЗ або обмінює ТЗ на  ТЗ меншої вартості, то повернення Клієнту сплаченої вартості ТЗ (або різниці у вартості ТЗ) здійснюється наступним чином:

8.4.1. частина вартості ТЗ, внесена Клієнтом в касу Продавця як власний платіж чи  в будь-якій іншій формі (найменуванні) попереднього (першого) платежу  (за його наявності), повертається Клієнтові  Продавцем;

8.4.2. частина вартості ТЗ, сплачена Клієнтом за рахунок наданого Банком Кредиту, може перераховуватися (переказуватися) Продавцем на Рахунок. 
8.5. Якщо Клієнт обмінює придбаний ТЗ на ТЗ більшої вартості, то доплата різниці вартості зазначених ТЗ може здійснюється Клієнтом шляхом внесення готівкових грошових коштів на Рахунок з наступним переказом їх Банком у безготівкової формі, на підставі заяви Клієнта, на  користь Продавця зі сплатою послуг Банку за переказ відповідно до діючих Тарифів Банку. 

8.6. У випадку, якщо Клієнт повернув ТЗ Продавцю (відмовився від ТЗ), та грошові кошти в сумі,  що були перераховані (переказані) Продавцем на Рахунок, то такі кошти списуються Банком з Рахунку у розмірі Боргу та направляються на погашення Боргу в порядку, передбаченому цими Умовами.

РОЗДІЛ 9. ІНШІ УМОВИ

9.1. Клієнт зобов‘язаний негайно повідомляти Банку про зміни даних, зазначених Клієнтом в Заяві-анкеті та/або особливо про зміну свого імені, прізвища,  по-батькові, адреси свого місця проживання, ідентифікаційного коду,  паспортних даних, номеру мобільного та домашнього телефону, електронної адреси, зміни місця роботи (джерела отримання доходу), зміни службової адреси та телефону, а також про будь-які обставини, які можуть вплинути на виконання Клієнтом своїх зобов’язань за Договором. У перелічених випадках Клієнт надає в Банк разом з письмовим повідомленням документи, що підтверджують вказані факти (копія сторінок паспорту тощо). 

           Такі повідомлення повинні бути здійснені Клієнтом у письмовому вигляді протягом 5 (п’яти) календарних днів з моменту виникнення змін/появи обставин.

9.2. Банк має право направляти Клієнту відомості про не виконання/неналежне виконання Клієнтом своїх зобов‘язань за Договором, іншу інформацію, пов‘язану із Договором, а також комерційні пропозиції Банку та інші відомості за допомогою поштових відправлень, електронних засобів зв‘язку, SMS-повідомлень на адреси/номери телефонів, адреси електронної пошти, повідомлені Клієнтом Банку в Заяві-анкеті, або іншим чином. При цьому Клієнт несе всі ризики, пов’язані з тим, що направлена Банком інформація стане доступною третім особам.

9.3. У випадку, якщо в Заяві-анкеті, листах Клієнта чи у Договорі Клієнтом зазначена адреса електронної пошти, Банк має право направляти за вказаною адресою електронної пошти документи, передача/вручення/направлення Клієнтові яких передбачені договорами, укладеними між Клієнтом та Банком (включаючи кредитні договори, інші договори про надання банківських послуг), а також інші документи та відомості. Зазначення Клієнтом адреси електронної пошти в Заяві є підтвердженням того, що: 

1) Клієнт має технічні та інші можливості для отримання та ознайомлення з документами та іншою інформацією, які будуть направлятися Клієнту Банком з використанням електронних засобів зв‘язку на вказану адресу електронної пошти; 

2) Клієнт розуміє і згоден з тим, що Банк не несе відповідальність за збитки, витрати, а також інші негативні наслідки, які можуть виникнути у випадку, якщо документи та інша інформація, направлені Клієнту Банком за вказаною Клієнтом адресою електронної пошти, стануть відомі третім особам.

9.4. Банк має право для здійснення контролю якості обслуговування на свій розсуд вести запис телефонних переговорів з Клієнтом при його зверненні до Банку, а також використовувати запис для підтвердження факту такого звернення.

9.5. Залік грошових зобов‘язань Клієнта перед Банком, пов‘язаних із наданим Банком Кредитом, не допускається.

9.6. Всі ризики, пов‘язані з істотною зміною обставин, з яких Клієнт виходив при укладенні Договору,  Клієнт приймає на себе, і такі обставини не є підставою для зміни або розірвання Договору, а також невиконання Клієнтом зобов‘язань за Договором.

9.7. Договір набуває чинності з моменту його підписання обома Сторонами та скріплення підписів Сторін печатками і діє до належного виконання Сторонами взятих на себе зобов‘язань в повному обсязі.

9.8. Відсоткова  ставка за Кредитом (Відсотки) може змінюватися залежно від зміни облікової ставки Національного банку України та в інших випадках, передбачених цими Умовами та/або  Договором (якщо це не заборонене законами України). 

9.9. У разі зміни облікової ставки Національного банку України, кредитної політики в Україні, економічної ситуації та кон’юнктури ринку, а також в інших випадках, незалежних від волі Сторін Договору, які можуть завдати ризику непогашення  Кредиту чи неповернення будь-якої його частини, неодержання належних Відсотків чи призвести до збитковості кредитного заходу, передбаченого Договором, Банк має право (якщо це не заборонене законами України) змінити відсоткову ставку. Банк письмово повідомляє Клієнта про зміни умов Договору щодо Відсотків рекомендованим листом за 7 (сім) календарних днів до дати зміни відсоткової ставки. Документом, що засвідчує виконання Банком своїх зобов’язань щодо такого інформування Клієнта, є повідомлення відділення зв’язку про відправку рекомендованого листа Клієнту за адресою, що вказана ним у  Договорі.

(Вимоги цього пункту діють, якщо дії, визначені в ньому не заборонені законом). 

9.10. Рішення щодо зміни Відсотків у випадках, описаних в п.9.9 цих Умов, приймається за рішенням колегіального  органу Банку і не потребує відповідного погодження з боку Клієнта  та підписання додаткових угод до Договору. 

У разі зміни умов Договору з інших підстав, укладається угода про відповідні зміни та/або доповнення до Договору, яку підписують обидві Сторони (далі - Угода). Така Угода укладається у двох примірниках, по одному примірнику для  кожній із Сторін.

9.11. У випадку якщо відсоткова ставка змінюється у зв’язку з несплатою страхового платежу, змінений Графік платежів перераховується в обліковій системі Банку автоматично (без додаткових переговорів) і не потребує відповідного погодження з боку Клієнта та підписання додаткових договорів (угод) до Договору. Суми платежів за Графіком платежів змінюються у бік збільшення у зв’язку із збільшенням процентної (відсоткової) ставки за Кредитом. Строки платежів та кількість платежів за Кредитом залишаються незмінними. Клієнт може отримати новий  Графік платежів в Банку. У разі незгоди Клієнта із запропонованими умовами, останній зобов’язаний повністю погасити загальну суму Боргу, а також сплатити нараховані Відсотки, інші платежі та неустойку  (штраф, пеню), передбачені Умовами/Договором протягом 20 (двадцяти) календарних днів з дати відправки Банком листа (вимоги).

9.12. Спірні питання, які можуть виникнути між Банком та Клієнтом у зв`язку з виконанням Договору, вирішуються шляхом проведення переговорів. Всі спори, які можуть виникнути в зв’язку з укладенням, виконанням та припиненням цього Договору, або випливають з нього, вирішуються Сторонами шляхом переговорів. У випадку неможливості вирішення спору шляхом переговорів, Сторони, керуючись ст.5 Закону України «Про третейські суди», домовляються про те, що спір розглядається одноособово третейським суддею Постійно діючого Третейського суду при Асоціації українських банків Волошиновичем Олегом Петровичем. У разі, якщо спір не може бути розглянутий визначеним у даному пункті суддею, суддя призначається Головою Постійно діючого Третейського суду при Асоціації українських банків у відповідності до Регламенту Постійно діючого Третейського суду при Асоціації українських банків. Цей пункт є третейською угодою і є невід’ємною частиною цього Договору. Умови Договору, які містять відомості про найменування сторін та їх місцезнаходження, є складовими частинами даної третейської угоди. Місце і дата укладення третейської угоди відповідають місцю і даті укладення Договору.  

9.13. Всі зміни та доповнення  Договору (крім випадків передбачених цими Умовами) дійсні лише у тому разі, якщо вони здійснені в письмовій формі і підписані Сторонами.

9.14. У випадку невиконання або неналежного виконання Клієнтом своїх зобов’язань за  Договором/Умовами Клієнт надає Банку право:

 - внести до Єдиної інформаційної системи «Реєстр позичальників» чи до будь-якої іншої подібної системи відомості про порушення Клієнтом  умов Договору;

- передати відомості , які стосуються укладення,  виконання, порушення, зміни і припинення Умов та/або Договору, персональні дані, одержані від Клієнта,  Продавцю, Бюро кредитних історій, особам на користь яких є намір відступити  права за  Договором.

9.15.Банк повідомляє Клієнта про назву та адресу Бюро кредитних історій, до якого передаватиметься інформація для формування кредитної історії Клієнта шляхом розміщення таких відомостей у Банку у  загальнодоступному місці. 

9.16.Шляхом підписання Договору Клієнт надає Банку, повіреним та агентам Банку згоду на доступ до його кредитної історії у Бюро кредитних історій, на одержання з будь-яких державних та недержавних реєстрів, а також відкритих для загального користування джерел, інших баз даних публічного користування,  відомостей, які складають кредитну історію згідно ст. 7 Закону України «Про організацію формування та обігу кредитних історій». Також Клієнт надає Банку, його агентам та повіреним право на використання зазначеної інформації.

9.17. Шляхом підписання Договору Клієнт надає Банку згоду на надання інформації про Клієнта до Бюро кредитних історій, що функціонує відповідно до законодавства про формування і ведення кредитних історій. Обсяг згаданої інформації визначається зазначеним законодавством. Банк користується правом подати інформацію про Клієнта до Бюро кредитних історій незалежно від своєчасності та повноти виконання Клієнтом своїх зобов’язань за Договором.  

9.18.  Клієнт приєданням до цих Умов надає свою згоду та уповноважує Банк:

- на розкриття інформації про Договір, банківські операції, фінансові послуги та іншу інформацію стосовно Клієнта членам Credit Europe Bank N.V. (Кредит Европа Банк Н.В.), Fiba Holding A.S.  (Фіба Холдінг А.Ш.) та/або суб’єктам господарювання, що входять до них і установам, які мають намір укласти чи уклали з Банком будь-які договори про надання послуг з повернення чи спряння повернення заборгованості, а також з надання послуг «Кол-центра/Сall-center» .  
- на одержання від інших осіб персональних  даних про Клієнта з метою використання для оцінки фінансового стану та спроможності виконати зобов’язання за Договором; 
- на обробку своїх  персональних даних Банком;
- на розголошення відомостей щодо діяльності та фінансового стану Клієнта .

Інша інформація, що є банківською таємницею може розкриватися без письмової згоди Клієнта тільки у порядку та у випадках, визначених чинним законодавством України .

9.19. Клієнт несе всі валютні ризики під час укладення, зміни та виконання зобов'язань за Договором (якщо Кредит виданий в іноземній валюті). 
9.20. Клієнт для мети визначення і оцінки рівня ризику кредитних операцій повинен за вимогою Банку та/або кожного кварталу надавати Банкові документи та відомості щодо свого  фінансового стану як позичальника. 

          Ненадання Клієнтом Банкові документів, визначених у абзаці першому цього пункту є істотним порушенням умов цього Договору про надання споживчого кредиту. 
9.21. Ці Умови розміщуються на дошці оголошень в доступному для огляду Клієнтом місці в приміщенні Банку та/або на офіційній сторінці Банку в мережі Інтернет.
___________________________________________________________
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